
 12.2 Vokabeln 1/2

Griechisch Zusatz1/ Futur Zusatz2 Deutsch Fremdwort

ἀναγκάζω ἀναγκάσω κτλ s. ἀνάγκη zwingen, erzwingen, 

σεαυτοῦ, ῆς, οῦ ≙ σοῦ αὐτοῦ Refl. s. σοῦ deiner, dir, dich

παιδεύω παιδεύσω κτλ s. παιδεία erziehen Pädagoge

χρήσιμος, η, ον (3,2) s. χρήομαι gebrauchen brauchbar; tüchtig, anständig

ἀθάνατος, ον (2) s. θάνατος Tod unsterblich

ἀτιμά(ζ)ω ἀτιμήσω κτλ s. τιμή Ehre miss-/verachten; kränken

ὁ ἔπαινος, ου s. ἐπαινέω Lob

πιστεύω πιστεύσω κτλ s. πιστός treu vertrauen 

φρονέω φρονήσω κτλ s. φρόνιμος klug sein, seiner Sinne mächtig 

sein 

ἀδύνατος, ον (2) s. δυνατός machtlos, unfähig, kraftlos; 

unmöglich

τολμάω τολμήσω κτλ wagen, aushalten

ὁ πρέσβυς, πρέσβυν,

ὦ πρέσβυ

nur Nom., Akk., Voc. Komp. προσβύτερος

Superl. πρεσβύτατος

alt; ehrwürdig, wichtig Priester

τρέφω MP 

√ θρεφ- /θραφ- /θ¥φ 

st,Aor.P

θρέψω (!) κτλ

θρέψομαι (!)

τροφή Ernährung ernähren, aufziehen Trophologie, 

Atrophie

ἡ νεότης, τος s. νέος Jugend, Jugendmannschaft

τὸ γῆρας, γήρως, 

γήρᾳ, γῆρας (<αος)

s. γέρων (Greisen-)Alter

αἰσχύνω αἰσχυνῶ s. αἰσχρός schändlich, 

scheußlich

schänden, beschämen; 

MP sich schämen, scheuen

σύνειμι (τινί) συνέσομαι s. εἰμί zusammen sein mit jdm.,

jdm. helfen

θεῖος, α ον s. θεός göttlich; gottähnlich, vollkommen

ἀνθρώπειος, α, ον/ ἀνθρώπινος, η, ον/ 

ἀνθρωπικός, ή, όν

s. ἄνθρωπος  menschlich

ὁ τεχνίτης, ου s. τέχνη Handwerk, Kunst Handwerker, Künstler Techniker

πιστός, ή, όν s. πίστις treu, vertrauenswürdig

ὁ/ἡ φύλαξ, κος s. φυλάττω Wächter, Beschützer

ὁ δεσπότης, ου ἡ δεσπότις, ιδος s. δεσπόζω Hausherr/in, Herrscher/in Despot

ὁ οἰκέτης, ου s. οἶκος Haus Hausgenosse, Diener, Sklave

ἡ ὠφέλεια/ ὠφελία, ας s. ὠφελέω helfen Hilfe, Nutzen, Vorteil; Einnahmen

εὐμενής, ές s. εὗ + μιμνῄσκω wohlwollend; heilsam, günstig Eumeniden

σύμμαχος, ου s. μάχομαι verbündet, Bundesgenosse

βέβαιος, α, ον (3/2) fest, sicher; zuverlässig

ἄριστος, η, ον Sup. zu ἀγαθός tüchtigster, bester Aristokratie

κοινωνός, όν (2) s. κοινωνέω gemeinsam, Teilnehmer

πάρειμι παρέσομαι s. εἰμί dabei/ anwesend/ gegenwärtig 

sein, sich einfinden, (als Redner) 

auftreten

τό παρόν die 

Gegenwart - 

οἱ παρόντες die 

Anwesenden

ὁ ὕπνος, ου s. ἐνύπνιον Traum Schlaf Hypnose

ἄχθομαι (τινί) MP
√ ἄχθ(εσ)-

ἀχθέσομαι bedrückt, ärgerlich unzufrieden 

sein mit jdm.

κάλλιστος, η, ον Superl. zu καλός Komp.: καλλίων, oνος schönster, bester
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ἡ τιμή, ῆς a-Dekl. Preis, Strafe; Ehre, Amt Timokratie

ἥδομαι P Fut.P. ἡσθήσομαι s. ἡδονή sich freuen, Freude haben, 

angenehm sein

Hedonist

κεῖμαι κείσομαι liegen

ἄτιμος, ον (2) ungeehrt, verachtet, ehrlos, 

geächtet; ungestraft

ἡ λήθη, ης s. λανθάνω Vergessen, Vergessenheit Lethargie

ἡ μνήμη, ης s. μιμνῄσκω Erinnerung, Gedächtnis, 

Andenken; Erwähnung

Mnemotechnik 

ὑμνέω ὑμνήσω κτλ s. ὕμνος Lobgesang besingen, rühmen, preisen Hymne
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